
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

nI cittamu nA-vijayavasanta 
 
 In the kRti ‘nI cittamu nA bhAgyamu’ – rAga vijayavasanta (tALa Adi), 
SrI tyAgarAja states that whatever the Lord’s ‘will’ be, he shall consider it to be 
his fortune. 
 
P nI cittamu nA bhAgyam(a)yya  
 1nir-upAdhika nI vADan(a)yya 
 
A yOcinci kAryamu lEd(a)nucunu 
 okapAri SaraN(a)nukoNTin(a)yya (nI) 
 
C para daivamula 2jUcin(a)ntanE  
 3bhAvam(a)ndu nIvai paragedav(a)yya 
 dhara lOna nA sari vAralalO  
 daya jUD(ava)yya tyAgarAja nuta (nI) 
 
Gist  
 O Attribute-less! O Lord praised by this tyAgarAja! 
 
 Your will is my fortune;  
 I am Your’s.   
  
  That there is no use in hesitating, I sought Your refuge once and for all. 
 
 The moment I look at other Gods, that form is effulgent in my mind (in 
my apprehension) as You. 
 Please show mercy amidst my compeers in this World.  
   
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord (ayya) ! Your (nI) will (cittamu) is my (nA) fortune (bhAgyamu) 
(bhAgyamayya); O Attribute-less  (nir-upAdhika)! O Lord (ayya)! I am Your’s (nI 
vADanu) (vADanayya).   
  



A  O Lord (ayya)! That (anucunu) there is no use (kAryamu lEdu) in 
hesitating (yOcinci), I sought (anukoNTini) Your refuge (SaraNu) 
(SaraNanukoNTinayya) once and for all (okapAri); 
 O Lord! Your will is my fortune; O Attribute-less! O Lord! I am Your’s.    
 
C O Lord (ayya)! The moment (antanE) I look (jUcina) (jUcinantanE)  at 
other (para) Gods (daivamula), that form is effulgent (paragedavu) 
(paragedavayya) in my mind (in my apprehension) (bhAvamu andu) 
(bhAvamandu) as You (nIvai); 
 O Lord (ayya)! Please show (jUDu) (jUDavayya) mercy (daya) amidst my 
(nA) compeers (sari vAralalO) in (lOna) this World (dhara);  
 O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja!  O Lord! Your will is my fortune; 
O Attribute-less! O Lord! I am Your’s. 
 
Notes –  
Variations – 
 2 – jUcinantanE – jUcunantanE : As the former is a typical telugu usage, 
it has been adopted.  
 
 3 – bhAvamandu – bhAvamula. 
 
References - 
 1 – nirupAdhika – please refer to lalitA sahasra nAma – nirupAdhiH 
(154). 
 
Comments -  
 

Devanagari 
{É. xÉÒ ÊSÉkÉ¨ÉÖ xÉÉ ¦ÉÉMªÉ(¨É)ªªÉ  
   ÊxÉ¯û{ÉÉÊvÉEò xÉÒ ´ÉÉb÷(xÉ)ªªÉ  
+. ªÉÉäÊSÉÊˆÉ EòÉªÉÇ¨ÉÖ ™äô(nù)xÉÖSÉÖ    
   +ÉäEò{ÉÉÊ®ú ¶É®ú(hÉ)xÉÖEòÉäÎh]õ(xÉ)ªªÉ (xÉÒ) 
SÉ. {É®ú nèù´É¨ÉÖ™ô VÉÚÊSÉ(xÉ)xiÉxÉä  
   ¦ÉÉ´É(¨É)xnÖù xÉÒ´Éè {É®úMÉänù(´É)ªªÉ  
   vÉ®ú ™ôÉäxÉ xÉÉ ºÉÊ®ú ´ÉÉ®ú™ô™ôÉä  
   nùªÉ VÉÚ(b÷´É)ªªÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ xÉÖiÉ (xÉÒ) 

 English with Special Characters 

pa. n¢ cittamu n¡ bh¡gya(ma)yya  
   nirup¡dhika n¢ v¡·a(na)yya  
a. y°ciμci k¡ryamu l®(da)nucu    
   okap¡ri ¿ara(¸a)nuko¸¶i(na)yya (n¢) 
ca. para daivamula j£ci(na)ntan®  



   bh¡va(ma)ndu n¢vai parageda(va)yya  
   dhara l°na n¡ sari v¡ralal°  
   daya j£(·ava)yya ty¡gar¡ja nuta (n¢) 

 Telugu 
xms. ¬ds ÀÁ»R½òª«sVV ©y Ë³ØgRiù(ª«sV)¸R¶Vù  

   ¬sLRiVFyμ³j¶NRP ¬ds ªy²R¶(©«s)¸R¶Vù  

@. ¹¸¶WÀÁÄÓÁè NSLRiùª«sVV ÛÍÁ[(μR¶)©«sV¿RÁV    

   INRPFyLji aRPLRi(ßá)©«sVN]ßíÓá(©«s)¸R¶Vù (¬ds) 

¿RÁ. xmsLRi \®μ¶ª«sª«sVVÌÁ ÇÁÚÀÁ(©«s)©«sò®©s[  

   Ë³Øª«s(ª«sV)©ô«sV ¬ds\®ªs xmsLRilgiμR¶(ª«s)¸R¶Vù  

   μ³R¶LRi ÍÜ[©«s ©y xqsLji ªyLRiÌÁÍÜ[  

   μR¶¸R¶V ÇÁÚ(²R¶ª«s)¸R¶Vù »yùgRiLSÇÁ ©«sV»R½ (¬ds) 

 Tamil  
T. ¿ £jRØ Sô Tô4d3V(U)nV  
   ¨ÚTô§4L ¿YôP3(])nV  
A. úVô£g£ LôoVØ úX(R3)àÑ 
    JLTô¬ ^W(Q)àùLôi¥(])nV (¿) 
N. TW ûR3YØX _ø£(])kRú]  
   Tô4Y(U)kÕ ¿ûY TWùL3R3(Y)nV  
   R4W úXô] Sô ^¬ YôWXúXô  
   R3V _ø(P3Y)nV jVôL3Wô_ ÖR (¿) 

 
E]Õ §ÚÜ[m G]Õ úT\nVô;  
ETô§L[tú\ôú]! Eu]Y]nVô 

 

úVô£jÕl TV²pûXùVuß,  
JúWØû\l ×LXûPkúR]nVô;  
 E]Õ §ÚÜ[m G]Õ úT\nVô;  
 ETô§L[tú\ôú]! Eu]Y]nVô 

 

Ut\ LPÜ[ûWd LiPÜPu,   
EQo®²p ¿Vô¡ J°okRû] VnVô;  
×®«p G]dÏ N¬NUUô]YÚs  
LÚûQ LôhÓUnVô; §VôLWôN]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]!   
 E]Õ §ÚÜ[m G]Õ úT\nVô;  
 ETô§L[tú\ôú]! Eu]Y]nVô 

 
ETô§L[tú\ôu þ CXdLQeL[t\ TWmùTôÚs. 



 Kannada 

®Ú. ¬Þ _}Ú¡ÈÚßß «Û ºÛVÚÀ(ÈÚß)¾ÚßÀ  
   ¬ÁÚß®Û©OÚ ¬Þ ÈÛsÚ(«Ú)¾ÚßÀ  
@. ¾æàÞ_jÝ` OÛÁÚÀÈÚßß ÅæÞ(¥Ú)«Úß^Úß    
   JOÚ®ÛÂ ËÚÁÚ(y)«ÚßOæà{o(«Ú)¾ÚßÀ (¬Þ) 
^Ú. ®ÚÁÚ ¥æçÈÚÈÚßßÄ dà_(«Ú)«Ú¡«æÞ  
   ºÛÈÚ(ÈÚß)«Úß§ ¬ÞÈæç ®ÚÁÚVæ¥Ú(ÈÚ)¾ÚßÀ  
   ¨ÚÁÚ ÅæàÞ«Ú «Û ÑÚÂ ÈÛÁÚÄÅæàÞ  
   ¥Ú¾Úß dà(sÚÈÚ)¾ÚßÀ }ÛÀVÚÁÛd «Úß}Ú (¬Þ) 

 Malayalam 
]. \o Nn¯ap \m `mKy(a)¿  
   \ncp]m[nI \o hmU(\)¿  
A. tbmNn©n Imcyap te(Z)\pNp    
   HI]mcn ic(W)\psIm−n(\)¿ (\o) 
N. ]c ssZhape PqNn(\)´t\  
   `mh(a)μp \ossh ]csKZ(h)¿  
   [c tem\ \m kcn hmcetem  
   Zb Pq(Uh)¿ XymKcmP \pX (\o) 

 Assamese 

Y. XÝ ×$Jôwø]Ç Xç \öçªÌ^(])Ì^ËÌ^  
   ×X»ÓYç×WýEõ XÝ ¾çQö(X)Ì^ËÌ^  
%. åÌ^ç×$Jô×‡û EõçÌ^ï]Ç å_(V)XÇÅ$JÇô    
   CEõYç×» `»(S)XÇãEõç×°Oô(X)Ì^ËÌ^ (XÝ) 
$Jô. Y» éV¾]Ç_ LÉ×$Jô(X)Ü™öãX  
   \öç¾(])³VÇ XÝê¾ Y»ãGV(¾)Ì^ËÌ^  
   Wý» å_çX Xç a×» ¾ç»_ã_ç  
   VÌ^ LÉ(Qö¾)Ì^ËÌ^ ±Ì^çG»çL XÇTö (XÝ) 

 Bengali 

Y. XÝ ×»Jôwø]Ç Xç \öçªÌ^(])Ì^ËÌ^  



   ×XÌ[ýÓYç×WýEõ XÝ [ýçQö(X)Ì^ËÌ^  
%. åÌ^ç×»Jô×‡û EõçÌ^ï]Ç å_(V)XÇÅ»JÇô    
   CEõYç×Ì[ý `Ì[ý(S)XÇãEõç×°Oô(X)Ì^ËÌ^ (XÝ) 
»Jô. YÌ[ý éV[ý]Ç_ LÉ×»Jô(X)Ü™öãX  
   \öç[ý(])³VÇ XÝê[ý YÌ[ýãGV([ý)Ì^ËÌ^  
   WýÌ[ý å_çX Xç a×Ì[ý [ýçÌ[ý_ã_ç  
   VÌ^ LÉ(Qö[ý)Ì^ËÌ^ ±Ì^çGÌ[ýçL XÇTö (XÝ) 

 Gujarati 
~É. {ÉÒ ÊSÉnÉ©ÉÖ {ÉÉ §ÉÉN«É(©É)««É  
   Ê{É®ø~ÉÉÊyÉHí {ÉÒ ´ÉÉeô({É)««É  
+. «ÉÉàÊSÉÎ_SÉ HíÉ«ÉÇ©ÉÖ ±Éà(qö){ÉÖSÉÖ    
   +ÉèHí~ÉÉÊ−÷ ¶É−÷(iÉ){ÉÖHíÉèÎi`ò({É)««É ({ÉÒ) 
SÉ. ~É−÷ qäö´É©ÉÖ±É WÚðÊSÉ({É){lÉ{Éà  
   §ÉÉ´É(©É){qÖö {ÉÒ´Éä ~É−÷NÉèqö(´É)««É  
   yÉ−÷ ±ÉÉà{É {ÉÉ »ÉÊ−÷ ´ÉÉ−÷±É±ÉÉà  
   qö«É WÚð(eô´É)««É l«ÉÉNÉ−÷ÉWð {ÉÖlÉ ({ÉÒ) 

 Oriya 

`. _Ñ QÞrþcÊ _Ð bþÐNÔ(c)¯ÆÔ  
   _ÞeÊþ`Ð^ÞL _Ñ gÐX(_)¯ÆÔ  
@. Ò¯ÆÐQÞqÞ LÐ¯àÆcÊ Òmþ(])_ÊQÊ    
   JL`ÐeÞþ heþ(Z)_ÊÒLÐÃÞ¤(_)¯ÆÔ (_Ñ) 
Q. `eþ Ò]ßgcÊmþ SËQÞ(_)«ÆÒ_  
   bþÐg(c)tÊ _ÑÒgß `eþÒN](g)¯ÆÔ  
   ^eþ ÒmþÐ_ _Ð jeÞþ gÐeþmþÒmþÐ  
   ]¯Æ SË(Xg)¯ÆÔ [ÔÐNeþÐS _Ê[ (_Ñ) 

 Punjabi 

a. `v uM°Ygx `s esIi(g)hi  



   u`jxasu_E `v msU(`)hi  
A. h¨uMuRM Esjigx k~(])`xMx    
   DEasuj oj(X)`xE¨uXS(`)hi (`v) 
M. aj ]¤mgxk OyuM(`)`Y`¡  
   esm(g)`]x `vm¤ ajI~](m)hi  
   _j k¨` `s nuj msjkk¨  
   ]h Oy(Um)hi YisIjsO `xY (`v) 
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